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Domare
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Resa
Jag flög med direktflyg mellan Arlanda och Warszawa både på hem- och ditresan.
Flygresan tog 1 h 45 min. Flyget lyfte kl 10:30 dagen före första tävlingsdagen.
Resan gick enligt plan. När jag kom fram till flygplatsen i Warszawa väntade jag i
knappt en timme innan det blev vidare färd med minibuss mot arenan i Grodzisk
Mazowiecki. Det var ca 4 mil mellan
flygplatsen och arenan. Framme vid
arenan fick man ackreditering. Sedan fick
jag lunch och hade tid att bekanta mig
med arenan innan jag åkte till hotellet med
shuttlebuss anordnad av arrangören.

Dagen efter sista tävlingsdagen reste jag
hem igen. Jag fick skjuts med minibuss
från hotellet till flygplatsen. Planet gick
20:35 och kom fram enligt tidsplan.

Inkvartering
Alla icke-polska domare bodde på Hotel
Tulip Inn i Żyrardów. Detta var även det
officiella spelarhotellet. De polska
domarna bodde på ett annat hotell,
närmre hallen. Det berodde på att vårt
hotell ska ha varit fullbokat. Jag delade
rum med Eduards Spāģis från Lettland.
Det var ett ganska stort rum med t.o.m. tre
sängar.

Måltider
Frukost och middag förtärdes på hotellet.
Det var en bra frukostbuffé med bröd,
pålägg, flingor, våfflor, frukt mm. Vid



middagen fanns ett par rätter att välja på. Middagarna var också bra tycker jag.
Lunch serverades på arenan. Där fanns det flera rätter, efterrätter och kaffe.
Lunchen var så pass bra att en av våra bekanta vänner från ungdoms-EM försiktigt
uttryckte att den var “bättre än i Malmö”.

Lokala transporter
Arrangören ordnade lokala transporter med buss mellan officiella hotellet (i
Żyrardów) och arenan (i Grodzisk Mazowiecki). Denna sträcka var ca 1,5 mil och tog
knappt en halvtimme. På vägen kunde
man betrakta polska landsvägar och
polsk småstadsmiljö.

Arenan
Tävlingen spelades i CAIIS Sports and
Entertainment Hall i Grodzisk
Mazowiecki. Det var en nybyggd och
fräsch arena. År 2022 var den
färdigställd. Flera hallar fanns i arenan,
olika sporter kunde utövas. Det verkade
också vara en förskola i samma
byggnad, och intill arenan fanns en
skolgård/lekplats. Under första
tävlingsdagen var det en del små barn i
publiken. Grodzisk Mazowiecki har ett
mycket framgångsrikt herrlag i bordtennis
som vunnit polska Superliga de tre
senaste åren. De spelar sina
hemmamatcher i arenan, i en av de
mindre hallarna i byggnaden. Det fanns
också fotbollsplaner precis vid arenan,
Grodzisk Mazowieckis A-lag i fotboll för
herrar spelar i polska andradivisionen.
Under den sista tävlingsdagen spelades
en andradivisionsmatch precis vid



arenan, då var det visst pådrag i området.

Tävlingen spelades på 5 bord. Det fanns också en träningshall med 6 bord.

Material
Bord: Tibhar Smash 28
Bollar: Tibhar 40+ Syntt NG***
Golv: Gerflor Taraflex Table Tennis 3.7 (röd)
Barriärer: Tibhar
Räkneverk: Tibhar
Handdukskorgar: Tibhar

Tävlingsform
Vid tävlingen ingick följande klasser:
U19 Boys Singles
U19 Girls Singles
U15 Boys Singles
U15 Girls Singles

I varje klass var det 10 spelare. Klasserna spelades som en stor pool där alla mötte
alla. Spelarna spelade 3 matcher per dag. Alla matcher spelades i bäst av 7 set.

Domarorganisation
Referee: Markus Baisch (GER)
Deputy referee: Ramon Ortega Montes (ESP)
Assistant referee (även Tournament director): Marcin Frej (POL)

Vi var 20 domare varav 1 BEL, 1 ENG, 1 FRA, 1 GER, 1 LAT, 1 LUX, 1 NED, 1 SUI,
1 SWE, 11 POL. I den ursprungliga uttagningen var vi 10 icke-polska domare, det
blev alltså ett återbud. Vi hade egentligen behövt vara 10 icke-polska domare för att



helt kunna undvika att polska domare dömer polska spelare. Domarna hade
blandade utbildningsnivåer, allt från nationella domare till Gold Badge-domare.

Domargenomgång
Domargenomgången hölls i en konferenslokal på hotellet kl 20:00 dagen före första
tävlingsdagen. Överdomaren hade förberett en PowerPoint-presentation som
presenterades på en tv. Vi domare välkomnades och informerades om logistik och
procedurer för tävlingen.

Tjänstgöring
Tvådomarsystem tillämpades under hela tävlingen. Jag dömde med Jean-Marie
Noël från Luxemburg under hela tävlingen. Det var totalt 12 omgångar per dag,
samma starttider varje dag. Under respektive omgång spelades samma klass på alla
bord. Man roterade mellan klasserna enligt sekvensen flickkadetter - pojkkadetter -
damjuniorer - herrjuniorer. Det var 50 minuter mellan varje omgång. Efter omgång 4
var det en paus för lunch varje dag. Vi dömde varannan omgång, vilket medförde att
man antingen dömde endast flickor eller endast pojkar under respektive speldag.
Jag dömde endast pojkar de två första dagarna, och endast flickor den sista dagen.
Det fanns domare som bara dömde flickor under hela tävlingen, och säkert även
tvärtom. Polen har många duktiga unga spelare. Det var 1 polsk flickkaddett, 2
pojkkadetter, 3 damjuniorer och 1 herrjunior. Således behövdes 2 icke-polska
domarpar under under pojkomgångarna och 3 icke-polska domarpar under
flickomgångarna, vilket nästan gick att ordna. Överdomaren satte ihop polska
domare med varandra som fick döma matcher utan polska spelare. Vi övriga fick
nästan bara döma matcher med polska spelare. Jag dömde 6 matcher per dag, 18



matcher under hela tävlingen. Av de 18 matcherna spelade polacker i 15 av dem.
Således fick man döma samma polska spelare flera gånger, vi hade t.ex. samma
polack i 5 matcher. Eftersom man dömde varannan omgång kunde man själva
förbereda sina matcher i call area.

Domarklädsel
Blå ETTU-tröjor från TIBHAR som delades ut under domargenomgången. Varje
domare fick två tröjor.

Call area
Call area var i ett litet rum nära
tävlingshallen.

Omklädningsrum och lounge för
domare
Det fanns en liten domarlounge med
ett litet bord och några stolar. Där
fanns det vatten och frukt. Det fanns
också ett omklädningsrum för
domare, med låsbara skåp.

Allmänt om tävlingen
Det var direktsändning på bord 1 och 2 på ETTU:s hemsida. Vi domare fick tillgång
till en mapp i Google Drive där inspelningarna från bord 1 och 2 lades upp vartefter
tävlingen fortgick.



Inför respektive omgång var det gemensam inmarsch och presentation i
högtalarsystemet av samtliga spelare och domare för respektive bord/match. Tiderna
hölls ganska bra, oftast var alla matcher klara inom 50 minuter. Då kunde matcherna
presenteras i högtalarna. Om det fortfarande var pågående spel från föregående
omgång när nästa skulle starta, blev det inmarsch men ingen presentation.

Speciella situationer/ingripanden
Att döma ungdomstävlingar tycks ofta innebära att man gör sig själv särskilt utsatt för
att hamna i intressanta situationer och får möjlighet att utvecklas som domare
genom att erhålla nya erfarenheter. Den här tävlingen var inget undantag, även om
spelarna var relativt rutinerade av att delta i internationella tävlingar och således
hade bra koll på procedurer kring matcherna såsom förberedelser i call area och
inmarsch inför match.

I vårt domarpar delade vi totalt ut 4 gula kort. Vi fick ge några servevarningar och
döma bort några servar.

Av de matcher jag dömde var det en match som stack ut, och som jag nog kommer
minnas längre än de andra. Det var en av spelarna i pojkarnas U19-klass som
tenderade att serva felaktigt, vilket ledde till diskussioner i flera av dennes matcher. I
matchen där vi dömde honom behövde vi döma bort några servar, varpå den ibland
felservande spelarens coach uppvisade tydligt missnöje mot oss i domarparet.
Motståndarens coach var inte så mycket mer belåten av domarinsatsen, utan
verkade tycka att vi skulle döma bort fler servar. Det blev en lång match som
spelades under dagens sista omgång, och han som fick en del servar bortdömda
tappade en ledning med 3-1 i set till 4-3-förlust. Sen var det kanske lite skönt att
sätta sig på bussen och åka tillbaka till hotellet. Men när jag gick till middagen på
hotellet hamnade jag i kö bredvid den ibland felservande spelarens coach… Men då
var matchen lämnad till handlingarna och jag möttes av ett leende. Att det hettar till
under match kan höra till, men det bör stanna vid matchen.

Efter lottningen dagen innan första speldagen visste man när alla matcher skulle
spelas och vilka spelare som skulle möta varandra när, eftersom det inte var något
slutspel. Då kunde överdomaren förbereda domarscheman och ta sig an pusslet att i
den mån det var möjligt undvika domare och spelare från samma association.
Därmed behövde man sedan inte byta domarpar mellan så många matcher. Det
gjorde man däremot i en av våra matcher, för att undvika att vi skulle döma samma
polack för sjätte gången. Det kommuniceras däremot inte till presentatören, så vid
presentationen ropades våra namn upp på ett annat bord. Detta innebar naturligtvis
inga problem eller hinder för oss, det var snarare överdomargänget och arrangören
som tyckte det var lite förargligt och bad dessutom om ursäkt till oss inblandade
domare.



Ersättning
Som nationell domare fick jag 35€ per speldag. Ersättningen fick vi under första
speldagen kontant i ett kuvert.

Övrigt
Vi hade en domargrupp i Whatsapp där överdomaren skickade ut information och
domarscheman. Domarscheman skickades ut för en dag i taget, på eftermiddagen
dagen innan. Det fanns också en gemensam
grupp i Whatsapp för alla som på något sätt var en
del av arrangemanget (spelare, coacher, domare,
mm). Här skickades framförallt information ut från
competition manager Viktoria Lucenkova från
Slovakien.

En spelare i U19 girls fick lämna walk over i
hennes 4 sista matcher i tävlingen p.g.a. skada.
Därför kunde det bli långa rester för vissa domare.

Tack
Jag vill tacka Svenska Bordtennisförbundet och
domarkomitén för möjligheten att få representera
den svenska domarkåren vid den här tävlingen!

Vid tangentbordet
Samuel Olsson


